
"HANDLED" CHAMBER BRUSHES - BROWNELLS HANDLED SHOTGUN
CHAMBER BRUSH 12 GAUGE

Ready To Go To Work NOW!

Extra heavy-duty, brass bristled brushes remove the toughest powder and wad
fouling from chambers. Looped and twisted steel shanks with contoured,
solvent-proof handles. Long enough to clear barrel extension.

Attributes

Name: BROWNELLS HANDLED SHOTGUN CHAMBER BRUSH 12 GAUGE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084155012
Mfr. No.:
Caliber: 12 Gauge
Cartridge: 12 Gauge
Make: Universal Shotguns
Style: Shotgun
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 050806031258

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für HANDLED Kammerbürsten

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die HANDLED Kammerbürsten von Brownells entschieden hast. Diese Anleitung bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere und effektive Nutzung deiner Kammerbürste zu
gewährleisten. Bitte lese diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle die Kammerbürste stets mit Vorsicht, um Verletzungen zu vermeiden.
Halte die Kammerbürste außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Bürste vor der Verwendung auf Beschädigungen. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Stelle sicher, dass du die richtige Bürste für dein Schrotgewehrkaliber (12 Gauge) verwendest.
Verwende die Bürste nur für den vorgesehenen Zweck: Reinigung von Schrotgewehrkammern.
Beachte alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Reinigungsprodukten für
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage eine Schutzbrille, um deine Augen vor Ablagerungen während der Reinigung zu schützen.
Verwende Handschuhe, um deine Hände vor Reinigungsmitteln und Chemikalien zu schützen.
Arbeite in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Dämpfen aus Reinigungsprodukten zu
vermeiden.
Übe beim Einsatz der Bürste keinen übermäßigen Druck aus, um Brüche oder Verletzungen zu vermeiden.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Schrotgewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle deine Reinigungsutensilien, einschließlich der HANDLED Kammerbürste, Reinigungsmittel
und, falls erforderlich, einer Reinigungsstange.

Verwendung der Kammerbürste:

Befestige die Kammerbürste an der Reinigungsstange, falls du den Griff nicht direkt verwendest.
Trage eine kleine Menge Reinigungsmittel auf die Borsten der Bürste auf.
Führe die Bürste in die Kammer des Schrotgewehrs ein und stelle sicher, dass sie sicher sitzt.
Drehe die Bürste sanft, während du sie hinein und heraus ziehst, um Ablagerungen zu entfernen.
Wiederhole den Vorgang nach Bedarf, bis die Kammer sauber ist.

Nach der Benutzung:

Reinige die Kammerbürste mit warmem Wasser und mildem Seifenmittel, um Rückstände zu entfernen.
Lasse die Bürste vollständig an der Luft trocknen, bevor du sie lagerst.
Bewahre die Kammerbürste an einem kühlen, trockenen Ort fern von direkter Sonneneinstrahlung auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Kammerbürste gemäß den örtlichen Vorschriften für Reinigungsmittel und Materialien.
Entsorge die Bürste nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthält.
Erkundige dich bei der lokalen Abfallwirtschaft nach geeigneten Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich der HANDLED Kammerbürsten konsultiere bitte
deinen Einzelhändler oder den Hersteller. Behalte immer die EU Safety GatePlattform im Auge für Updates zu
Produktrückrufen und Sicherheitswarnungen.



Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Indem du diese Richtlinien befolgst,
kannst du eine sichere und effektive Reinigungserfahrung mit deinen HANDLED Kammerbürsten gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for HANDLED Chamber
Brushes

Introduction
Thank you for choosing the HANDLED Chamber Brushes by Brownells. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe and effective use of your chamber brush. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle the chamber brush with care to avoid injury.
Keep the chamber brush out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the brush for any damage before use. Do not use if damaged.
Ensure you are using the correct brush for your shotgun caliber (12 Gauge).
Use the brush only for its intended purpose: cleaning shotgun chambers.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearm cleaning products.

Specific Safety Precautions for Use
Wear safety goggles to protect your eyes from debris while cleaning.
Use gloves to protect your hands from cleaning solvents and chemicals.
Work in a wellventilated area to avoid inhalation of fumes from cleaning products.
Do not apply excessive force when using the brush to prevent breakage or injury.
Keep your workspace clean and organized to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure your shotgun is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather your cleaning supplies, including the HANDLED Chamber Brush, cleaning solvent, and a
cleaning rod if necessary.

Using the Chamber Brush:

Attach the chamber brush to the cleaning rod if not using the handle directly.
Apply a small amount of cleaning solvent to the bristles of the brush.
Insert the brush into the shotgun chamber, ensuring it fits securely.
Rotate the brush gently while pulling it in and out of the chamber to remove fouling.
Repeat as necessary until the chamber is clean.

PostUse:

Clean the chamber brush with warm water and mild soap to remove any residue.
Allow the brush to air dry completely before storing it.
Store the chamber brush in a cool, dry place away from direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of the chamber brush in accordance with local regulations for cleaning supplies and materials.
Do not dispose of the brush in regular household waste if it contains hazardous materials.
Check with local waste management for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the HANDLED Chamber Brushes, please consult your retailer or
the manufacturer for assistance. Always refer to the EU Safety Gate platform for updates on product recalls and
safety alerts.



Thank you for your attention to these safety instructions. By following these guidelines, you can ensure a safe and
effective cleaning experience with your HANDLED Chamber Brushes.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Cepillos de
Recámara HANDLED

Introducción
Gracias por elegir los Cepillos de Recámara HANDLED de Brownells. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales e información para garantizar el uso seguro y efectivo de tu cepillo de recámara. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja el cepillo de recámara con cuidado para evitar lesiones.
Mantén el cepillo de recámara fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona el cepillo en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Asegúrate de estar utilizando el cepillo correcto para el calibre de tu escopeta (12 Gauge).
Usa el cepillo únicamente para su propósito previsto: limpiar las recámaras de escopetas.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de productos de limpieza para armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa gafas de seguridad para proteger tus ojos de los desechos mientras limpias.
Usa guantes para proteger tus manos de solventes y químicos de limpieza.
Trabaja en un área bien ventilada para evitar la inhalación de vapores de los productos de limpieza.
No apliques fuerza excesiva al usar el cepillo para prevenir roturas o lesiones.
Mantén tu espacio de trabajo limpio y organizado para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que tu escopeta esté descargada y apuntando en una dirección segura.
Reúne tus suministros de limpieza, incluyendo el Cepillo de Recámara HANDLED, solvente de
limpieza y una varilla de limpieza si es necesario.

Usando el Cepillo de Recámara:

Adjunta el cepillo de recámara a la varilla de limpieza si no lo estás usando directamente con el
mango.
Aplica una pequeña cantidad de solvente de limpieza a las cerdas del cepillo.
Inserta el cepillo en la recámara de la escopeta, asegurándote de que ajuste de manera segura.
Gira el cepillo suavemente mientras lo sacas y lo metes en la recámara para eliminar la suciedad.
Repite según sea necesario hasta que la recámara esté limpia.

Postuso:

Limpia el cepillo de recámara con agua tibia y jabón suave para eliminar cualquier residuo.
Deja que el cepillo se seque al aire completamente antes de guardarlo.
Almacena el cepillo de recámara en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el cepillo de recámara de acuerdo con las regulaciones locales para suministros y materiales de
limpieza.
No deseches el cepillo en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.
Consulta con la gestión de residuos local para conocer los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre los Cepillos de Recámara HANDLED, consulta a tu
minorista o al fabricante para obtener asistencia. Siempre consulta la plataforma Safety Gate de la UE para
actualizaciones sobre retiradas de productos y alertas de seguridad.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Al seguir estas pautas, puedes garantizar una
experiencia de limpieza segura y efectiva con tus Cepillos de Recámara HANDLED.
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Guide de sécurité pour les brosses à chambre
HANDLED

Introduction
Merci d'avoir choisi les brosses à chambre HANDLED de Brownells. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des informations pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre brosse à chambre. Veuillez lire
ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Manipulez toujours la brosse à chambre avec soin pour éviter les blessures.
Gardez la brosse à chambre hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez la brosse pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas si elle est endommagée.
Assurezvous d'utiliser la brosse correcte pour votre calibre de fusil de chasse (12 Gauge).
Utilisez la brosse uniquement pour son usage prévu : nettoyer les chambres de fusil de chasse.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des produits de nettoyage pour armes
à feu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez des lunettes de sécurité pour protéger vos yeux des débris lors du nettoyage.
Utilisez des gants pour protéger vos mains des solvants et des produits chimiques de nettoyage.
Travaillez dans un endroit bien ventilé pour éviter l'inhalation des fumées des produits de nettoyage.
Ne forcez pas excessivement lors de l'utilisation de la brosse pour éviter la casse ou les blessures.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour éviter les accidents.

Instructions d'installation et d'utilisation

Préparation :

Assurezvous que votre fusil de chasse est déchargé et pointé dans une direction sûre.
Rassemblez vos fournitures de nettoyage, y compris la brosse à chambre HANDLED, le solvant de
nettoyage et une tige de nettoyage si nécessaire.

Utilisation de la brosse à chambre :

Fixez la brosse à chambre à la tige de nettoyage si vous ne l'utilisez pas directement avec la poignée.
Appliquez une petite quantité de solvant de nettoyage sur les poils de la brosse.
Insérez la brosse dans la chambre du fusil de chasse, en vous assurant qu'elle s'adapte correctement.
Faites tourner doucement la brosse tout en la tirant vers l'intérieur et l'extérieur de la chambre pour
enlever les résidus.
Répétez si nécessaire jusqu'à ce que la chambre soit propre.

Après utilisation :

Nettoyez la brosse à chambre avec de l'eau tiède et du savon doux pour enlever tout résidu.
Laissez la brosse sécher complètement à l'air libre avant de la ranger.
Rangez la brosse à chambre dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil.

Instructions d'élimination
Éliminez la brosse à chambre conformément aux réglementations locales concernant les fournitures et
matériaux de nettoyage.
Ne jetez pas la brosse dans les déchets ménagers ordinaires si elle contient des matériaux dangereux.
Vérifiez auprès de la gestion des déchets locale pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question de sécurité ou tout soutien supplémentaire concernant les brosses à chambre HANDLED,
veuillez consulter votre détaillant ou le fabricant pour obtenir de l'aide. Référezvous toujours à la plateforme Safety
Gate de l'UE pour des mises à jour sur les rappels de produits et les alertes de sécurité.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une
expérience de nettoyage sûre et efficace avec vos brosses à chambre HANDLED.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le Spazzole per
Camere HANDLED

Introduzione
Grazie per aver scelto le Spazzole per Camere HANDLED di Brownells. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali e informazioni per garantire l'uso sicuro ed efficace della tua spazzola per camere. Si prega di leggere
attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre la spazzola per camere con cura per evitare infortuni.
Tenere la spazzola per camere fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare la spazzola per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiata.
Assicurarsi di utilizzare la spazzola corretta per il calibro del proprio fucile (12 Gauge).
Utilizzare la spazzola solo per lo scopo previsto: pulizia delle camere dei fucili.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di prodotti per la pulizia delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare occhiali di sicurezza per proteggere gli occhi dai detriti durante la pulizia.
Utilizzare guanti per proteggere le mani dai solventi e dai prodotti chimici per la pulizia.
Lavorare in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione dei fumi dei prodotti per la pulizia.
Non applicare una forza eccessiva durante l'uso della spazzola per prevenire rotture o infortuni.
Mantenere il proprio spazio di lavoro pulito e organizzato per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che il proprio fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogliere i materiali per la pulizia, inclusa la Spazzola per Camere HANDLED, solvente per la pulizia
e un'asta di pulizia se necessario.

Utilizzo della Spazzola per Camere:

Attaccare la spazzola per camere all'asta di pulizia se non si utilizza direttamente il manico.
Applicare una piccola quantità di solvente per la pulizia sulle setole della spazzola.
Inserire la spazzola nella camera del fucile, assicurandosi che si adatti saldamente.
Ruotare delicatamente la spazzola mentre la si tira dentro e fuori dalla camera per rimuovere i residui.
Ripetere se necessario fino a quando la camera non è pulita.

PostUso:

Pulire la spazzola per camere con acqua calda e sapone delicato per rimuovere eventuali residui.
Lasciare asciugare completamente la spazzola all'aria prima di riporla.
Conservare la spazzola per camere in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire la spazzola per camere in conformità con le normative locali sui materiali e i prodotti per la pulizia.
Non smaltire la spazzola nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.
Controllare con la gestione dei rifiuti locale per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande sulla sicurezza o ulteriore supporto riguardante le Spazzole per Camere HANDLED, si prega
di consultare il proprio rivenditore o il produttore per assistenza. Si consiglia di fare riferimento alla piattaforma EU
Safety Gate per aggiornamenti su richiami di prodotti e avvisi di sicurezza.



Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Seguendo queste linee guida, potete garantire
un'esperienza di pulizia sicura ed efficace con le vostre Spazzole per Camere HANDLED.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szczotek do Komór
HANDLED

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Szczotek do Komór HANDLED firmy Brownells. Niniejsza instrukcja zawiera istotne zasady
bezpieczeństwa oraz informacje, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie szczotki do komór. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obsługuj szczotkę do komór ostrożnie, aby uniknąć kontuzji.
Przechowuj szczotkę do komór w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Przed użyciem sprawdź szczotkę pod kątem uszkodzeń. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Upewnij się, że używasz odpowiedniej szczotki do kal. strzelby (12 Gauge).
Używaj szczotki tylko do jej zamierzonego celu: czyszczenia komór strzelby.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia produktów do czyszczenia broni
palnej.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Noś gogle ochronne, aby chronić oczy przed odłamkami podczas czyszczenia.
Używaj rękawic, aby chronić dłonie przed rozpuszczalnikami i chemikaliami do czyszczenia.
Pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania oparów z produktów czyszczących.
Nie stosuj nadmiernej siły podczas używania szczotki, aby zapobiec złamaniu lub kontuzji.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i porządku, aby uniknąć wypadków.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie potrzebne materiały do czyszczenia, w tym Szczotkę do Komór HANDLED,
rozpuszczalnik do czyszczenia oraz, jeśli to konieczne, pręt czyszczący.

Używanie Szczotki do Komór:

Przyczep szczotkę do komór do pręta czyszczącego, jeśli nie używasz uchwytu bezpośrednio.
Nałóż niewielką ilość rozpuszczalnika do czyszczenia na włosie szczotki.
Włóż szczotkę do komory strzelby, upewniając się, że pasuje pewnie.
Delikatnie obracaj szczotkę, jednocześnie wyciągając ją z komory, aby usunąć zanieczyszczenia.
Powtarzaj, aż komora będzie czysta.

Po Użyciu:

Wyczyść szczotkę do komór ciepłą wodą i łagodnym mydłem, aby usunąć resztki.
Pozwól szczotce całkowicie wyschnąć na powietrzu przed jej przechowaniem.
Przechowuj szczotkę do komór w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj szczotkę do komór zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi materiałów i środków czyszczących.
Nie wyrzucaj szczotki do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.
Skontaktuj się z lokalnym zarządem odpadami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w celu Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszego wsparcia dotyczącego Szczotek do
Komór HANDLED, skonsultuj się z detalistą lub producentem w celu uzyskania pomocy. Zawsze sprawdzaj
platformę EU Safety Gate w celu uzyskania aktualnych informacji na temat wycofań produktów i alertów
bezpieczeństwa.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić
sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie czyszczenia z użyciem Szczotek do Komór HANDLED.
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Turvaohjeet HANDLED Patruunapesäharjoille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownellsin HANDLED Patruunapesäharjat. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvaohjeita ja tietoja,
jotka varmistavat patruunaharjan turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Käsittele patruunaharjaa aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Pidä patruunaharja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista harja ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos harja on vaurioitunut.
Varmista, että käytät oikeaa harjaa haulikkosi kaliiperille (12 Gauge).
Käytä harjaa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: haulikkopatruunahuoneiden puhdistamiseen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumatarvikkeiden puhdistustuotteiden
käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä suojalaseja suojataksesi silmiäsi roskilta puhdistuksen aikana.
Käytä käsineitä suojataksesi käsiäsi puhdistusaineilta ja kemikaaleilta.
Työskentele hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältät puhdistusaineiden höyryjen hengittämisen.
Älä käytä liiallista voimaa harjaa käytettäessä, jotta estät rikkoutumisen tai vammoja.
Pidä työskentelytilasi siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien välttämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että haulikkosi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää puhdistustarvikkeet, mukaan lukien HANDLED Patruunaharja, puhdistusaine ja tarvittaessa
puhdistusvarsi.

Patruunaharjan Käyttö:

Kiinnitä patruunaharja puhdistusvarteen, jos et käytä kahvaa suoraan.
Levitä pieni määrä puhdistussainetta harjan harjaksiin.
Työnnä harja haulikkopatruunahuoneeseen varmistaen, että se istuu tukevasti.
Käännä harjaa varovasti samalla, kun vedät sitä sisään ja ulos patruunahuoneesta, jotta saat poistettua
kertymiä.
Toista tarvittaessa, kunnes patruunahuone on puhdas.

Käytön Jälkeen:

Puhdista patruunaharja lämpimällä vedellä ja miedolla saippualla jäännösten poistamiseksi.
Anna harjan kuivua täysin ennen säilyttämistä.
Säilytä patruunaharja viileässä, kuivassa paikassa, pois suorasta auringonvalosta.

Hävittämisohjeet
Hävitä patruunaharja paikallisten sääntöjen mukaisesti puhdistusaineiden ja materiaalien osalta.
Älä hävitä harjaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliselta jätehuollolta oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuuteen liittyen tai tarvitset lisätukea HANDLED Patruunaharjoista, ota yhteyttä
jälleenmyyjääsi tai valmistajaan apua varten. Tarkista aina EU:n Safety Gate alustalta tuotteen takaisinveto ja
turvallisuustiedotteet.



Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
puhdistuskokemuksen HANDLED Patruunaharjojesi kanssa.
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Säkerhetsinstruktionsguide för HANDLED Chamber
Brushes

Introduktion
Tack för att du valt HANDLED Chamber Brushes från Brownells. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker och effektiv användning av din kammarbörste.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid kammarbörsten med försiktighet för att undvika skador.
Håll kammarbörsten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera borsten för eventuella skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Se till att du använder rätt borste för din hagelgevärskaliber (12 Gauge).
Använd borsten endast för sitt avsedda syfte: rengöring av hagelgevärskammare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av produkter för rengöring av skjutvapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär skyddsglasögon för att skydda dina ögon från skräp medan du rengör.
Använd handskar för att skydda dina händer från rengöringslösningar och kemikalier.
Arbeta i ett välventilerat område för att undvika inandning av ångor från rengöringsprodukter.
Tillämpa inte överdriven kraft när du använder borsten för att förhindra brott eller skador.
Håll din arbetsyta ren och organiserad för att undvika olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att ditt hagelgevär är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla dina rengöringsmaterial, inklusive HANDLED Chamber Brush, rengöringslösning och en
rengöringsstav om nödvändigt.

Användning av kammarbörsten:

Fäst kammarbörsten på rengöringsstaven om du inte använder handtaget direkt.
Applicera en liten mängd rengöringslösning på borstarnas strån.
Sätt in borsten i hagelgevärskammaren, se till att den passar säkert.
Rotera borsten försiktigt medan du drar den in och ut ur kammaren för att ta bort avlagringar.
Upprepa vid behov tills kammaren är ren.

Efter användning:

Rengör kammarbörsten med varmt vatten och mild tvål för att ta bort eventuella rester.
Låt borsten lufttorka helt innan du förvarar den.
Förvara kammarbörsten på en sval, torr plats borta från direkt solljus.

Avfallsanvisningar
Kassera kammarbörsten i enlighet med lokala föreskrifter för rengöringsmaterial och förnödenheter.
Kassera inte borsten i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.
Kontrollera med den lokala avfallshanteringen för korrekta kasseringmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support angående HANDLED Chamber Brushes, vänligen konsultera
din återförsäljare eller tillverkaren för hjälp. Kontrollera alltid EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om
produktåterkallelser och säkerhetsvarningar.



Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en
säker och effektiv rengöringsupplevelse med dina HANDLED Chamber Brushes.
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Bezpečnostní pokyny pro kartáče na komory
HANDLED

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kartáče na komory HANDLED od společnosti Brownells. Tento průvodce poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné a efektivní používání vašeho kartáče. Před
použitím produktu si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s kartáčem na komory opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Uchovávejte kartáč na komory mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte kartáč na poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Ujistěte se, že používáte správný kartáč pro kalibr vaší brokovnice (12 Gauge).
Používejte kartáč pouze k jeho zamýšlenému účelu: čištění komor brokovnic.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání čisticích prostředků na střelné zbraně.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Noste ochranné brýle, abyste chránili oči před úlomky při čištění.
Používejte rukavice, abyste chránili ruce před čisticími rozpouštědly a chemikáliemi.
Pracujte v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování výparů z čisticích produktů.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při používání kartáče, abyste se vyhnuli zlomení nebo zranění.
Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste se vyhnuli nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je vaše brokovnice vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Připravte si čisticí potřeby, včetně kartáče na komory HANDLED, čisticího rozpouštědla a čisticí tyče,
pokud je to nutné.

Použití kartáče na komory:

Připevněte kartáč na komory k čisticí tyči, pokud nepoužíváte rukojeť přímo.
Naneste malé množství čisticího rozpouštědla na štětiny kartáče.
Vložte kartáč do komory brokovnice a ujistěte se, že pevně sedí.
Jemně otáčejte kartáčem a vytahujte ho dovnitř a ven z komory, abyste odstranili znečištění.
Opakujte podle potřeby, dokud nebude komora čistá.

Po použití:

Očistěte kartáč na komory teplou vodou a jemným mýdlem, abyste odstranili zbytky.
Nechte kartáč úplně uschnout na vzduchu před uložením.
Uložte kartáč na komory na chladném a suchém místě, daleko od přímého slunečního světla.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte kartáč na komory v souladu s místními předpisy pro čisticí prostředky a materiály.
Nevyhazujte kartáč do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu ohledně kartáčů na komory HANDLED se prosím
obraťte na svého prodejce nebo výrobce pro pomoc. Vždy se odkazujte na platformu EU Safety Gate pro aktualizace
o stažení produktů a bezpečnostních upozorněních.



Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní čištění s vašimi kartáči na komory HANDLED.


